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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit optioneel bicameraal ontwerp werd in de Kamer
van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk inge-
diend als een wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 52-2011/1).

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport
relève de la procédure bicamérale facultative et a été
déposé initialement à la Chambre des représentants en
tant que projet de loi du gouvernement (doc. Chambre,
no 52-2011/1).

Het werd op 2 juli 2009 ne varietur aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers, met
106 stemmen bij 30 onthoudingen.

La Chambre des représentants l'a adopté ne varietur
le 2 juillet 2009, par 106 voix et 30 abstentions.

Het werd op 3 juli 2009 overgezonden aan de
Senaat en op 6 juli 2009 geëvoceerd.

Il a été transmis au Sénat le 3 juillet 2009 et évoqué
le 6 juillet 2009.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 8 juli 2009.

La commission l'a examiné au cours de sa réunion
du 8 juillet 2009.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
STAATSSECRETARIS VOOR DE MODER-
NISERING VAN DE FEDERALE OVER-
HEIDSDIENST FINANCIËN, DE MILIEU-
FISCALITEIT EN DE BESTRIJDING VAN
DE FISCALE FRAUDE, TOEGEVOEGD
AAN DE MINISTER VAN FINANCIËN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU SECRÉTAIRE
D'ÉTAT À LA MODERNISATION DU SER-
VICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES, À LA
FISCALITÉ ENVIRONNEMENTALE ET
À LA LUTTE CONTRE LA FRAUDE FIS-
CALE, ADJOINT AU MINISTRE DES FI-
NANCES

De staatssecretaris verwijst naar de inleidende
uiteenzetting die in de Kamer van volksvertegen-
woordigers werd verstrekt (zie stuk Kamer, nr. 52-
2011/2).

Le secrétaire d'État renvoie à l'exposé introductif
qui a été présenté à la Chambre des représentants (voir
doc. Chambre, no 52-2011/2).

III. BESPREKING III. DISCUSSION

De heer Collas vraagt of kan worden bevestigd dat
het hier gaat over een prudentiële beoordeling met
betrekking tot bepaalde acquisities die in de financiële
sector, inclusief de bankinstellingen, kunnen plaats-
vinden. Door wie wordt deze prudentiële beoordeling
uitgevoerd ?

M. Collas demande si le secrétaire d'État peut
confirmer qu'il s'agit en l'espèce d'une évaluation
prudentielle de certaines acquisitions qui peuvent
avoir lieu dans le secteur financier, y compris dans
des institutions bancaires. Qui effectue cette évalua-
tion prudentielle ?

De heer Beke vraagt waarom van de omzetting geen
gebruik werd gemaakt om ook andere wettelijke
bepalingen te stemmen bijvoorbeeld bepalingen die
noodingrepen bij banken juridisch moeten vergemak-
kelijken. Denkt de regering in de nabije toekomst aan
het opstellen van een dergelijke wet ? Kan de staats-
secretaris ook aangeven of de CBFA de overheid moet
beoordelen indien deze overheid zelf of via de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
(FPIM) een gekwalificeerde deelneming in de finan-
ciële sector neemt ?

M. Beke demande pourquoi on n'a pas mis la
transposition à profit pour adopter également d'autres
dispositions légales, par exemple en vue de faciliter
juridiquement les interventions d'urgence auprès des
banques ? Le gouvernement envisage-t-il d'élaborer
une telle loi dans un proche avenir ? Le secrétaire
d'État pourrait-il préciser par la même occasion si la
CBFA est également tenue d'évaluer une autorité
publique lorsque celle-ci procède elle-même ou par
l'entremise de la Société fédérale d'Investissement et
de Participations (SFPI) à l'acquisition d'une partici-
pation qualifiée dans le secteur financier ?

De staatssecretaris antwoordt dat telkens als er een
significante participatie wordt genomen of indien er
een participatie wordt genomen die bepaalde drempels
overschrijdt, er een specifieke mededeling moet ge-
beuren en dat de CBFA een evaluatie uitvoert. De

Le secrétaire d'État répond que toute prise de
participation substantielle ou excédant certains seuils
doit faire l'objet d'un signalement spécifique et être
évaluée par la CBFA, laquelle se trouve ainsi
confirmée dans son rôle et doit à cet effet respecter
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CBFA wordt hierdoor bevestigt in zijn rol en moet
daarvoor bepaalde regels naleven namelijk dezelfde
regels als diegene die worden toegepast in andere
Europese landen.

des règles identiques à celles qui sont appliquées dans
d'autres pays européens.

De heer Clerfayt bevestigt dat de regering een
dergelijke « oorlogswet » voorbereid. Bovendien zal
de regering nog voor het einde van het jaar een aantal
ontwerpen indienen die ertoe strekken aanbevelingen
met betrekking tot de financiële crisis om te zetten in
wettelijke bepalingen opdat de overheid over een
ruimer en performanter arsenaal aan middelen zou
kunnen beschikken.

M. Clerfayt confirme que le gouvernement prépare
une telle loi de « crise » et qu'il déposera d'ailleurs
encore d'ici la fin de l'année plusieurs projets visant à
couler dans des dispositions légales plusieurs recom-
mandations relatives à la crise financière, afin de
mettre un arsenal d'instruments plus étendu et plus
performant à la disposition des pouvoirs publics.

Wat de laatste vraag betreft, antwoordt de spreker
dat overheidsparticipaties of participaties van de FPIM
in financiële instellingen eigenlijk tot doel hebben om
deze ondernemingen te stabiliseren. Daardoor is een
beoordeling van het CBFA hiervoor, eigenlijk niet
noodzakelijk, zoals ook de nadere lezing van de 5
criteria waartegen moet worden afgewogen, aangeeft.

En réponse à la dernière question, l'intervenant
précise que les participations publiques ou les parti-
cipations de la SFPI dans des institutions financières
visent en fait à stabiliser ces entreprises. C'est pour-
quoi il n'est pas vraiment nécessaire que la CBFA
effectue une évaluation à cet égard, ainsi qu'il ressort
aussi d'une lecture attentive des cinq critères d'évalua-
tion.

IV. STEMMINGEN IV. VOTES

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi est adopté à l'unanimité
des 9 membres présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Caroline DÉSIR. Wouter BEKE.

La rapporteuse, Le président,

Caroline DÉSIR Wouter BEKE.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 52-2011/4).

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir doc. Chambre, no 52-2011/4).
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